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Notification 


Despacho 


SPL -PER - 386 


SPL - PER -386 


In supersession of the Order of even number dated 
27-1-1960 , the services of Shri B. Chatterjee , Chief Electrical 
Engineer, Panaji , were replaced at the disposal of the 
Government of India , in the Ministry of Irrigation and Power , 
New Delhi, with effect from 7th February , 1969 , ( A.N.) for 
being appointed as Superintending Engineer , Government of 
Tripura . 

With effect from the same date , Shri R. R. Karnik , Director , 
Central Water and Power Commission (Power Wing ) , is 
appointed on deputation as Chief Electrical Engineer, Panaji, 
until further orders, on the terms and conditions laid down 
in the Government of India , Ministry of Irrigation and Power 
letter No. 5 / 43 /68 -Adm . I dated 3rd October , 1968 . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
D. V. Sawant , Under Secretary (Appointments ) . 
Panaji, 13th February , 1969 . 


Em substituição da portaria datada de 27 de Janeiro de 
1969, os serviços do Sr. B. Chatterjee , engenheiro eléctrico 
-chefe , em Panagi, foram repostos à disposição do Ministério 
de Irrigação e Energia do Governo da India , de Nova - Delhi, 
a partir de 7 de Fevereiro de 1969 (após o meio - dia ) por 
ter sido nomeado engenheiro - superintendente do Governo de 
Trípura . 

A partir da mesma data , o Sr. R. R. Karnik , director da 
Comissão Central de Abastecimento de Agua e Energia 
(Repartição de Energia ) é nomeado , em deputação, engenheiro 
eléctrico - chefe , em Panagi, até ordens ulteriores , sujeito às 
condições constantes da nota n .° 5 /43 / 68 - Adm . I, do Ministério 
de Irrigação e Energia do Governo da India , datada de 3 de 
Outubro de 1968 . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
D. V. Sawant , Subsecretário (Nomeações ) . 
Panagi, 13 de Fevereiro de 1969. 


aten 


. 


Home Department A 


Departamento do Interior A 


Corrigendum 


Corrigenda 


HD - 44-69 /68 - A 


In notification No. HD -44-69 / 68 - A dated 29-1-69 for the 
words and figures « on 25th and 26th February 1969, the 
words and figures von 18th and 19th February 1969» shall be 
read . 

8. B. Deshpande, Under Secretary (Home) . 
Panaji, 12th February , 1969. 


HD - 44-69 /68 - A 
No despacho n .° HD - 44-69 / 68 - A , de 29 de Janeiro de 1969, 
em vez das palavras e datas « em 25 e 26 de Fevereiro de 
(1969 » leiam - se as palavras e datas em « 18 e 19 de Fevereiro 
de 1969 » . 

3. B. Deshpande , Subsecretário ( Interior ) . 
Panagi, 12 de Fevereiro de 1969 . 
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Finance (Revenue ) Department 


Departamento das Finanças (Receita ) 


Notification 


Despacho 


Fin (Rev ) / 2-41 / Part / 304 /69 
In exercise of the powers conferred by sub - section ( 3 ) of 
section 5 of the Goa , Daman and Diu Entertainment Tax 


Fin (Rev ) / 2-41 /Part /304 /69 
No uso das faculdades conferidas pela alínea ( 3 ) do 
artigo 5.º de « Goa , Daman and Diu Entertainment Tax Act , 
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Act, 1964 Government is hereby pleased to exempt from the 
payment of entertainment tax the screening of Tamil film 
< Annai Illam » , on 15-2-1969 at 10 A.M., at El- Dorado 
Theatre , Panaji by the Secretary , Goa Thamizh Sangam . 

The exemption is subject to the condition that the entire 
proceeds of the tickets are utilized for the starting of the 
Library having the books in all Indian languages. 


1964 » , o Governo isenta do pagamento da taxa do imposto sobre 
diversões a exibição do filme em Tamil « Annai Illam » , em 
15 de Fevereiro de 1969 , às 10 horas, no Cine El Dorado , em 
Pangim , organizada pelo secretário da « Goa Thamizh 
Sangam » , 

A isenção fica sujeita à condição de que a receita total apu 
rada , seja utilizada para a instalação duma biblioteca , 
contendo livros em todas as linguas indianas . 


order and in the name of the Administrator of Goa 
Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


N. Subramanian , Finance Secretary . 


N. Subramanian , Secretário das Finanças . 


Panaji, 13th February , 1969 . 


Panagi, 13 de Fevereiro de 1969 . 


Revenue Department 


Departamento de Rendimentos 


Directorate of Civil Administration 


Direcção dos Serviços de Administração Civil 


Por portaria de 26 de Dezembro de 1968 : 


By order dated 26-12-1968 : 


i 


The plot of land measuring 1000 sq. metres belonging to 
the Comunidade of Seruia , granted provisionally on 24-1-1963 
to Shri Naraina Shridar Prabhu Sinari, for construction of a 
house , is hereby directed to be reverted in favour of the 
same Comunidade with legal consequences , as he failed to 
take possession of the plot during the prescribed time limit . 

Panaji , 28th December , 1968. -- D. N. Barua , Collector and 
D.C.A. 


O terreno medindo 1000 metros quadrados , pertencente à 
comunidade de Serula , concedido provisoriamente , em 24 de 
Janeiro de 1963, ao Sr. Naraina Shridar Prabhú Sinari, para 
construção de casa , seja revertido à mesma comunidade , com 
consequências legais, por o mesmo não ter tomado posse do 
terreno dentro do prazo estabelecido . 

Panagi, 28 de Dezembro de 1968. -- D. N. Barua , Collector 
e Director dos Serviços de Administração Civil. 


. 


Law and Judicial Department 


Deparjainento de Justiça 


Notification 


Dospacho 


.. 


LD / N / 4 / 8 /68-69 / ( 84 ) 


LD / N /4 / 8 /68-69 / ( 84 ) 


In exercise of the powers conferred by section 12 of the 
Code of Criminal. Procedure , 1898 as extended to the Union 
territory of Goa , Daman and Diu the Lieutenant Governor 
of Goa , Daman and Diu appoints Shri Pukh Raj Bumb and 
N. Rajsekhar Joint Mamlatdars in the Tiswadi Taluka as 
Magistrates of the third class with immediate effect for a 
period of four months. 


No uso das faculdades conferidas pelo artigo 12.º do « Code 
of Criminal Procedure , 1898 >> conforme foi tornado extensivo 
ao território da União de Goa , Damão e Dio , o Governador 
-tenente de Goa , Damão e Dio nomeia os Srs . Pukh Raj Bumb 
e N. Rajasekhar, mamlatdares adjuntos do concelho de Tis 
suari, como Magistrados de 3. classe , com efeito imediato , 
por um período de quatro meses . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


R. L. Segel, Secretário de Justiça , 


R. L. Segel, Law Secretary , 
Panaji , 27th January , 1969. 


Panagi, 27 de Janeiro de 1969 . 


Notification 


Despacho 


RCİCN / 4 /69 


RC / CN /4769 


By virtue of Notification No. LD / 9-9-68 / N - 73-68 , dated 
19-11-68 , the individual whose name has been shown in 
column 1 is hereby authorized to change his nanie as shown 
in column 2 . 


Em virtude do despacho n .° LD /9-9-68 / N -73-68 , de 19 de 
Novembro de 1968 , o indivíduo cujo nome: se acha indicado 
na 1.3.coluna , é autorizado a mudar o seu nome, conforme se 
indica na 2. coluna. 


:) 


SCHEDULE 


-QUADRO 


.. 


Srl, 
No. 


Nel Nanie 


N .. de 
sério 


Old Name 

1 


Nomo anterior 

1 


Novo nome 

2 


va 


1 


1 


Pracaxa Datarama Naique 


Pracaxa Datarama Naique 


Prakash Dattarana Paru 

lekar 


Prakash Dattaram Paru 

lekar 


R. L , segel, Law Secretary . 
Panaji , 12th February , 1969 . 


· R. L. Segel, Secretário de Justiça . 
: Panagi, 18 de Fevereiro de 1969 . 
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Food and Civil Supplies Department 


Departamento de Alimentação e Abastecimento Civil 


Ordor 


Portario 


14-11-68 - FCS ( EDN ) 


14-11-68 - FCS ( EDN ) 


--- 


Read : — Government Order no. DE / EST / A / 66 / 1687 / 68 , 

dated 1/7/68, appointing Shri Shrimant Kallapa Mali 
as the Assistant Officer of Physical Education . 


Ref : Portaria n . ° DE /EST / A / 66 / 1687 /68 , de 1 de Julho 

de 1968 , nomeando o Sr. Shrimant Kallapa Mali, 
« Assistant Officer » de Educação Física . 


In the Government order no . DE / EST / A / 1687 /68 , dated 
31/8/68 , the following shall be substituted for para ( 2 ) , 

5. The Union Public Service Commission have recom 
mended that the initial pay may be fixed under the Rules . 
Taking into account the previous service rendered by Shri 
Shrimant Kallapa Mali in the post during his appointment 
on ad -hoc basis , his initial pay is fixed at Rs. 475 / - from 
1/7/68 . The next increment will be admissible on 15/9/68 . 

6. The above fixation is made in exercise of the powers 
under F : R. 27 and is in accordance with the instructions 
contained in the Government of India , Ministry of Finance , 
Department of Expenditure , Office Memorandum no. F.2 ( 46 ) 
-E.III ( A ) / 60 ( Pt.II of 1966 ) dated 7th February , 1968 as 
amended from time to time. 

7 .. This issues with the concurrence of Finance Department, 
vide their U , O. No. Fin ( E ) / 7101 /68, dated 10/12/68 . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
si N. Dhumak , Deputy Secretary (Planning ) . 
Panaji, 25th January, 1969. 


Na portaria n .° DE / EST / A / 1687 /68, de 31 de Agosto de 
1968 , o § ( 2 ) deve ser substituído pelo seguinte : 

5. A Comissão de Serviço Público da União, recomenda que 
o seu vencimento inicial seja fixado de acórdo com as normas. 
Tomando em consideração o serviço anterior prestado pelo 
Sr. Shrimant Kallapa Mali , no referido lugar, durante a sua 
nomeação provisória , o seu vencimento inicial é fixado em 
Rps . 475 / - a partir de 1 de Julho de 1968. O próximo aumento 
será admissível em 15 de Setembro de 1968 . 

6. A fixação acima referida é feita no uso das faculdades 
conferidas pelo F , R. 27 e está de harmonia com as instruções 
contidas no memorando n.º F.2 ( 46 ) -E.III ( A ) /60 ( Pt. II 
de 1966 ) de 7 de Fevereiro de 1968 , do Departmento de Des 
pesa do Ministério das Finanças do Governo da India , com as 
alterações que sofrer periòdicamente . 

7. A presente portaria é expedida com a aprovação do 
Ministério das Finanças, dada por sua nota n . U.O. Fin ( E ) 
/7101 /68, de 10 de Dezembro de 1968. 

Por ordem e em nome do Administrador de Gòa , Damão 

e Dio . 
S. N. Dhumak , Secretário adjunto ( Planificação ) . 
Panagi, 25 de Janeiro de 1969 . 


4 


Order 


Portaria 


5 


16-7-69 - FCS ( EDN ) 


16-7-69 - FCS ( EDN ) 


Government is pleased to declare the Principal of the 
College of Engineering Goa as Ex - Officio Additional Director 
of Technical Education in the Directorate of Education , 
Panaji . 

He will not be entitled for any extra remmuneration for 
the additional duties involved . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
V. E. Sakalker, Under Secretary ( Planning ). 
Panaji, 5th February , 1969 . 


O Governo designa o reitor da Faculdade de Engenharia de 
Goa , como director adicional, ex - officio do ensino técnico , da 
Direcção dos Serviços de Instrução, Panagi. 

O mesmo, não terá direito a qualquer remuneração extraor 
dinária pelo exercício cumulativo das funções acima mencio 
nadas , 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
V. H. Sakalker , Subsecretário ( Planificação ) . 
Panagi, 5 de Fevereiro de 1969. 


Order 


Portaria 


12-3-68 -FCS ( EDN ) 


12-3-68 - FCS ( EDN ) 


1. Shri K. G. Patil , a candidate recommended by the Union 
Public Service Commission , is hereby temporarily appointed 
as a Lecturer in Mechanical Engineering in the College of 
Engineering Goa , in the scale of Rs. 400-400-450-30-600-35 
-670 -EB - 35-950 , with effect from 18th January , 1969 forenoon , 
until further orders. 

2. The appointment is subject to the conditions specified 
in this Office Memorandum no . 12-3-68 - FCS ( EDN ) , dated 
17th January, 1969 and the rules and regulations laid down 
by the Government from time to time. 

3. The appointment is on probation . The period of pro 
bation will be two years . 


1. O Sr. K. G. Patil , candidato recomendado pela Co 
missão de Serviço Público da União, é nomeado, temporària 
mente , leccionador de engenharia mecânica da Faculdade 
de Engenharia de Goa , na escala de Rps. 400-400-450-30 
-600-35-670 - EB - 35-950 , a partir de 18 de Janeiro de 1969, 
antes do meio -dia , até ordens ulteriores . 

2. A nomeação está sujeita às condições constantes do 
memorando n.º 12-3-68 - FCS ( EDN ) de 17 de Janeiro de 1969 , 
e as normas e regulamentos formulados pelo Governo periò 
dicamente . 

3. A nomeação é probatória . O período probatório será de 
dois anos . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu ." 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


V. H. Sakalkar, Under Secretary ( Planning ) . 


V. H. Sakalkar , Subsecretário ( Planificação ) . 


- 


Panaji, 6th February , 1969.. 


Panagi, 16 de Fevereiro de 1969. 


Order 


Portaria 


to 


15-15-68 - FCS ( EDN ) 


... 15-15-68- FCS (EDN ) 


In continuation of the Government Order no : PDD / EDN / 
13776/68, dated 18th November , 1968, temporarily giving the 
additional charge of Principal of the Government Teachers 
Training College Panaji, to Shri D. R. Joshi; he shall be given 


Em aditamento à portaria n .° PDD / EDN / 3776 / 68, de 18 de 
Novembro de 1968 , dando posse provisória do cargo de director 
da Escola Normal, em Panagi, ao Sr. D. R. Joshi, por 
esta se determina que o seu vencimento inicial seja de 


: 
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an initial pay of Rs. 425 / - (Rupees four hundred and twenty 
five only ) in the scale of Rs. 425-25-500-30-680 , with effect 
from 15/6/68 afternoon . 

This issues with the eoncurrence of Finance Department 
U. O. No. Fin ( E ) / 230 /69, dated 9/1/1969 . 


Rps . 425 / - ( quatrocentas vinte e cinco rupias ) , na escala 
de Rps . 425-25-500-30-680 , a partir de 15 de Junho de 1968 , 
após o meio - dia . 

A presente portaria é expedida com a aprovação do Depar 
tamento das Finanças , dada por sua nota n .° Fin ( E ) / 230 /69 , 
de 9 de Janeiro de 1969 , 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


V. H. Sakalkar , Under Secretary (Planning ). 


V. H. Sakalkar, Subsecretário ( Planificação ) . 
Panagi, 12 de Fevereiro de 1969 . 


Panaji , 12th February , 1969. 


Order 


Portaria 


13-21-68 -FCS (EDN ) 
In the Government order no. DE / TECH / A / 120 / 67 , dated 
21/11/68 appointing S / Shri Mohan Rao P. S. Narasinha Rao 
and Mohan Rao Kadekodi, as Assistant Lecturers in the 
Government Polytechnic , Panaji , the following shall be added 
after para 3 : - 

4. Taking into account the previous services rendered by 
S / Shri Mohan Ra , P., S. Narasinha Rao and Mohan Rao 
Kadekodi in the posts during their appointments on ad- hoc 
basis , their initial pay is fixed at Rs. 450 / - (Rupees four 
hundred and fifty only ) on 21st November , 1968. The next 
increment will be admissible on 11/10/69 . 

5. The above pay fixation is made in exercise of the powers 
under F.R. 27 and is in accordance with the instructions 
contained in the Government of India , Ministry of Finance, 
Department of Expenditure , Office Memorandum no . F.2 (46 ) 
-E.III ( A ) /60 ( Pt. II of 1966 ) dated 7th February 1968, as 
amended from time to time. 

6. This issues with the concurrence of the Finance Depart 
ment vide their U. O. No. Fin ( E ) / 586 /69 , dated 28/1/69 . 


13-21-68 - FCS ( EDN ) 
Na portaria n .° DE / TECH / A / 120 / 67, de 21 de Novembro 
de 1968 , nomeando os Srs . Mohan Rao P., S. Narasinha Rao e 
Mohan Rao Kadekodi, leccionadores assistentes da Politécnica 
do Governo, em Panagi, deve ser feito o seguinte aditamento 
depois do $ 3." . 

4. Tomando em consideração o serviço anterior prestado 
pelos Srs. Mohan Rao P., S. Narasłnha Rao e Mohan Rao Ka 
dekodi, nos referidos lugares , durante a sua nomeação pro 
visória , o seu vencimento inicial é fixado em Rps . 450 / - ( qua 
trocentas e cinquenta rupias ) em 21 de Novembro de 1968 . 
O próximo aumento será admissível em 11 de Outubro de 
1969 . 

5. A fixação acima referida , é fefta no uso das faculdades 
conferidas pelo F. R. 27 e está de acordo com as instruções 
contidas no memorando nº F.2.( 46 ) -E.HII ( A ) / 60 ( Pt. II de 
1966 ) do Departamento de Despesa do Ministério das Finanças 
do Governo da India , datado de 7 de Fevereiro de 1968 , com 
as alterações que sofrer periodicamente , 

6. A presente portaria é expedida com a aprovação do 
Departamento das Finanças , dada por sua nota n .° Fin ( E ) / 
/586 /69, de 28 de Janeiro de 1969 . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa, Damão 

e Dio . 


V. H. Sakalkar , Under Secretary ( Planning ) . 


Panaji, 13th February , 1969 . 


V. H. Sakalkar, Subsecretário ( Planificação ) . 
Panagi, 13 de Fevereiro de 1969. 


Notification 


Despacho 


14-6-68 -FCS ( EDN ) 


14-6-68 - FCS ( EDN ) 


1. Shri Joseph Aristides Varela , a candidate recommended 
by the Union Public Service Commission , is hereby tempora 
rily appointed to the post of Deputy Inspector of Schools , in 
the Directorate of Education , Panaji in the scale of Rs. 425 
-25-500-30-680 , with effect from 7/12/68 F. N., until further 
orders . 

2. The appointment is subject to the conditions specified 
in this Office Memorandum no . DE / EST/ A / 264 / 68 / III, dated 
2/12/1968 and the rules and regulations laid down by the 
Government from time to time. 

3. The appointment is on probation . The period of proba 
tion will be two years . 


1. O Sr. Joseph Arístides Varela , candidato recomendado 
pela Comissão de Serviço Público da União, é nomeado , tem . 
poràriamente , inspector adjunto das escolas da Direcção dos 
Serviços de Instrução , em Panagi, na escala de Rps. 425-25 
-500-30-680 , a partir de 7 de Dezembro de 1968 , antes do 
meio - dia , até ordens ulteriores. 

2. A nomeação está sujeita às condições constantes do 
memorando n ." DE / EST / A / 264 /68 / III, de 2 de Dezembro de 
1968, e às normas e regulamentos formulados pelo Governo , 
periòdicamente. 

3. A nomeação é probatória . O período probatório será đe 
dois anos . 

Por ordem e em nome do Administrador de ,Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


2 


V. H. Sakalkar, Under Secretary (Planning ) . 
Panaji, 11th February , 1969. 


V. H , Şakalkar, Subsecretário ( Planificação )... 


Panagi, 11 de Fevereiro de 1969 . 


Public Works Department 


Serviços das Obras Públicas : 


Land Acquisition Act 1894 ( Act 1 of 1894 ) 
NO . PWD /LA / 7 /69 - Whereas it appears to the Appro 
priate Government (hereinafter referred to as the « Govern 
ment » ) that the land specified in the schedule hereto ( here 
inafter referred to as the « said land » ) is likely to be needed 
for å public purpose viz. for construction of Pale -Dabolim 
road . 

Therefore the Government is pleased to notify under sub 
-section ( 1 ) of Section 4 of the Land Acquisition Act, 1894 
(hereinafter referred to as the « said Act » ) that the said land 
is likely to be needed for the purpose specified above. 


« Land Acquisition Act 1894 (Act 1 of 1894 ) 
No. PWD /LA / T /69 Considerando que o Governo interes 
sado ( referido daqui em diante como « Governo» ) acha que o 
terreno descrito no quadro anexo (referido daqui em diante 
como « aludido terreno» ) é de utilidade pública para os fins 
da construção da estrada Pale Dabolim . 

Torna - se público , ao abrigo da alínea ( 1 ) do artigo 4.º do 
« Land Acquisition Act, 1894 » ( referido daqui em diante como 
« citado Act» ) que o aludido terreno é necessário para os fins 
públicos acima referidos . 
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2. All persons interested in the said land are hereby warned 
not to obstruct or interfere with any surveyors or other 
persons employed upon the said land for the purpose of the 
said acquisition . Any contracts for the disposal "of the said 
land by sale , lease, mortgage, assignment, exchange or other 
wise , or any outlay commenced or improvements made 
thereon without the sanction of the Collector appointed in 
paragraph 4 below , after the date of the publication of this 
Notification , will under clause ( seventh ) of section 24 of 
the said Act, be " disregarded by the officer assessing com 
pensation for such parts of the said land as may be finally 
acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose , a declaration to that effect 
under section 6 of the said Act will be published in the 
Government Gazette , in the due course . If the acquisition 
is abandoned wholly or in part, the fact will be duly notified . 
in the Government Gazette. 

4. The Government is further pleased to appoint under 
clause ( c ) of section 3 of the said Act , the Deputy Collector 
South Sub - division , Margao, to perform . the functions of a 
Collector under the said Act, in respect of the said 
land 

5. The Government is also pleased to authorise under sub 
-section ( 2 ) of section 4 of bho said Act , the following 
officers to do the Act, specified therein in respect of the 
said land . 

1. The Collector of Goa ; Panaji. 
2. The Deputy Collector, South Sub -Division , Margao . 
3. The Director of Land Survey , Panaji . 
4. The Executive Engineer , P. W. D., Works Division VI , 

Margao . 


2. Os interessados no aludido terreno são por este avisados 
a não impedir où interferir com os agrimensores e outro 
pessoal em serviço no aludido terreno para os fins da aquisi 
ção do mesmo. Quaisquer contratos para alienação do alu 
dido terreno, por meio de venda , arrendamento , hipoteca , 
cedência , troca ou de qualquer outra forma, ou quaisquer 
projectos ou melhoramentos feitos no mesmo, sem autoriza 
ção do Collector , nomeado no $ 4.° a seguir , depois da data 
da publicação deste aviso , não serão tomados em congi 
deração, ao abrigo do artigo 24.° ( sétimo) 

artigo 24. ( sétimo ) do referido 
Act, pelos funcionários encarregados de atribuir compensa . 
ção pelas partes do aludido terreno que venham a ser final 
mente adquiridas. 

3. Caso o Governo considere que o aludido terreno é neces 
sário para os fins acima referidos , será publicado oportuna 
mente , no Boletim Oficial, um aviso final para esse efeito , 
ao abrigo do artigo 6.º do referido Act . Se a aquisição for 
abandonada , total ou parcialmente , o facto será notificado , 
na devida altura , no Boletim Oficial. 

4. O Governo nomeia , ao abrigo da alínea ( c ) do artigo 3." 
do citado Act, o Collector adjunto da sub - divisão do sul, de 
Margão , para exercer as funções de Collector, em todos os 
actos relacionados com o aludido terreno . 

5. O Governo também autoriza , ao abrigo da alínea ( 2 ) 
do artigo 4.º do citado Act , as seguintes entidades oficiais para - 
exercerem as funções especificadas na mesma lei, em relação 
ao aludido terreno . 


1, O Collector de Goa , Panagi. 
2. O Collector adjunto da sub - divisão do sul, Margão . 
3. O Director de Agrimensura , Panagi. 
4. O Engenheiro executivo da secção de Obras VI, dos 

Serviços das Obras Públicas , Margão . 


6. A rough plan of the said land is available for inspection 
in the office of the abovesaid Deputy Collector for a period 
of 30 days from the date of this Notification . 

7. The Government is also pleased to cancel its previous 
Notification issued under no . PWD /LA /WD / II / 9 /67 , dated 
30-8-1967 and published on page 162 of Series II, no. 23 of 
the Government Gazette dated 6-9-1967 and further noti 
fication issued under no. PWD / LA / 1 /68 , of 29-1-1968 and 
published on page 342 of Series II , no . 54 , of the Govern 
ment Gazette dated 8-2-1968 . 


6. O plano do aludido terreno poderá ser consultado na 
Repartição do acima referido Collector adjunto , por período 
de 30 dias , contado da data deste despacho. 

7. O Governo determina que fica sem efeito o despacho 
anterior n .° PWD / LA /WD / II / 9 / 67, de 30 de Agosto de 1967 , 
publicado à pgs . 162 do Boletim Oficial 2." 23 , 2. série , de 
6 de Setembro de 1967, e despacho posterior n ." PWD / LA / 
/ 1 /68 , de 29 de Janeiro de 1968, publicado à pgs . 342 do 
Boletim Oficial n .° 54 , 2." série , de 8 de Fevereiro de 1968 . 


SCHEDULE - QUADRO 


Description of the said land 


Taluka 


Town / Village 


Plot 
No. 


Names of the persons, believed to be interested 


Approximate area 

in sq . meters 


Descrição do aludido terreno 


Concolo 


Cidade /Aldeia 


Terreno 

n.o 


Nomes das pessoas que se presumem serem interessadas 


Àrea aproximada 

em in 


Marmagoa 


Dabolim 


1 
3 
4 


Marmagoa 
Marmagoa 


Pale 
Paie Veição 


6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 


San coale Comunidade . 
Paulo Noel Vaz , Dabolim , 
Sancoale Comunidade. 
Gorgao of St. Jacinto . 
Sancoale Comunidade . 
Yeshvanthrao Chowgule, Vasco da Gama. 
Sancoale Comunidade . 
Mazimiano de Souza , Velçao . 
San coale Comunidade. 
João Manuel Maria , Velçao . 
Sancoale Comunidade . 
Piedade de Costa , Pale Velcao . 
Sancoale Comunidade. 
Antonio Viegas of Carmona . 
Sancoale Comunidade . 
Vincente Alcacoa , Pale Velçao . 
Conceição , Pale . 


2527.00 

810.00 
10970.23 
1819.97 
1332.20 
7958.74 
7.269.41 

564.53 
3019.69 

589.52 
4931.24 

754.65 
846,20 
1322.62 
1468.04 
1673.73 
435.50 


Total 


48293.27 


N.B. --The above plot numbers have been distinctly shown 

in the plan , available for inspection . The boundry 
of the area to be acquired has also been demar 

cated on site . 
By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
Balcrishna R. Naimnie , Principal Engineer, P.W. D. and 
Ex -Officio Addl. Secretary to the Government, 

Panaji , 28th January , 1969. 


N. B.-- Os números dos terrenos acima referidos aciram - se 

claramente indicados no plano que está patente 
à consulta . Os limites da área a ser adquirida , 

também se acham indicados no local. 
Por ordem le em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
Balcrishna R. Naique , Engenheiro -Ohefe dos Serviços das 
Obras Públicas e Secretário adicional ex - offício do Governo . 

Panagi, 28 de Janeiro de 1969 . 
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SERIES II No. 47 


Industries and Power Department 


Departamento de Indústrias e Energia 


Office of the Chief Electrical Engineer 


Repartição do Engenheiro Eléctrico - Chefe 


Notification 


Despacho 


CEE / Estt / 827 / 965 


Shri D. V. Khera , Assistant Director , deputed by the C. W. 
& P.C. ( P / W ) New Delhi, is hereby appointed as Deputy 
Executive Engineer (Electrical) in the office of Chief Elec 
trical Engineer , Government of Goa, Daman & Diu , Panaji, 
with effect from 6-2-1969 B. Ni for a period of one year in 
the first instance on deputation terms mentioned in Govern 
ment of India , Ministry of I & P letter No. 5 /64 /67-ADM - I 
dated 26-12-1968 , 


CEE / Estt / 827 / 965 
O Sr. D. V. Khera , director assistente, em deputação dos Ser 
viços de C. W. e P. C. ( P / W ) , Nova Delhi, é nomeado enge 
nheiro executivo adjunto ( eléctrico ) da Repartição do Enge 
nheiro Eléctrico -Chefe do Governo de Goa , Damão e Dio , de 
Panagi, a partir de 6 de Fevereiro de 1969, antes do meio - dia , 
por período de um ano, inicialmente , sujeito às condições de 
deputação constantes da nota n .° 5 / 64 / 67 - ADM - I, do Minis 
tério de Irrigação e Energia do Governo da India , datada de 
26 de Dezembro de 1968 . 


By order and in the name of the Administrator of Goa ; 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. R. Karnik , Chief Electrical Engineer and Addl. Secretary 
to Government. 


R. R. Karnik , Engenheiro Eléctrico -Chefe e secretário adi 
cional do Governo.. 


Panaji, 13th February , 1969; 


Panagi, 13 de Fevereiro de 1969. 
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